
støtte, fra det tidspunkt, hvor støtten blev udbetalt, og indtil
hele beløbet er blevet tilbagebetalt.

Kommissionen skal desuden meddele den italienske regering, at
den vil underrette alle interesserede i EU ved offentliggørelse af
denne skrivelse i De Europæiske Fællesskabers Tidende. Ved offent-
liggørelse af en meddelelse i EØS-tillægget til De Europæiske
Fællesskabers Tidende vil Kommissionen desuden underrette
andre interesserede i de EFTA-lande, der har undertegnet
EØS-aftalen, ligesom den vil underrette EFTA-Tilsynsmyndig-
heden ved en kopi af denne skrivelse. Alle ovennævnte inter-
esserede vil blive opfordret til at fremsætte deres bemærkninger
til nedenstående adresse senest en måned efter offentliggø-
relsen.«

Kommissionen opfordrer de interesserede parter til senest en
måned efter offentliggørelsen af denne meddelelse at sende
deres bemærkninger til den omhandlede støtteforanstaltning
til nedenstående adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektorat for Konkurrence
Direktorat H 1
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Fax (32-2) 296 95 79.

Bemærkningerne vil blive videresendt til Italien.

STATSSTØTTE

Meddelelse fra Kommissionen om statsstøttesag C 32/98 (ex NN 22/98) vedrørende afvikling af
kooperativers og andre virksomheders gæld gennem Agricultural Bank of Greece

(1999/C 120/06)

Kommissionen har ved nedenstående skrivelse af 30. marts
1999 meddelt Grækenland følgende:

»Den 15. december 1998 traf Rådet for Den Europæiske Union
i henhold til artikel 93, stk. 2, tredje afsnit, en positiv beslut-
ning om støtten omhandlet i artikel 14-18 og 21 i den natio-
nale lov nr. 2538/97 indtil et maksimumsbeløb på 158,672
mia. GRD.

Den 7. april 1998 besluttede Kommissionen at indlede proce-
duren i henhold til artikel 93, stk. 2, første afsnit, vedrørende
ovennævnte støtte. Denne beslutning blev meddelt den græske
regering ved skrivelse SG(98) D/4020 af 20. maj 1998 og
andre interesserede ved offentliggørelse i De Europæiske Fælles-
skabers Tidende (1).

Inden Kommissionen havde truffet en endelig beslutning om
støttens forenelighed, besluttede Grækenland at forelægge Rådet
sagen i henhold til artikel 93, stk. 2, tredje afsnit, for så vidt
angår støtteforanstaltningerne vedrørende afvikling af koopera-
tivers og andre virksomheders gæld til Agricultural Bank of
Greece som omhandlet i nævnte nationale lovs artikel 14-18
og 21.

Da Rådet enstemmigt har besluttet, at den pågældende støtte
skal betragtes som forenelig med fællesmarkedet ved undtagelse
fra traktatens artikel 92, er proceduren for Kommissionens

vedkommende blevet overflødig med hensyn til ovennævnte
bestemmelser.

Kommissionen underretter derfor herved den græske regering
om, at den ikke tager stilling til, om støtten omhandlet i artikel
14-18 og 21 i lov nr. 2538/97 er forenelig med fællesmarkedet.

For så vidt angår den støtte, der undersøges som led i proce-
dure nr. C 32/98 og ikke er omfattet af Rådets ovennævnte
beslutning, dvs. støtten efter artikel 19, 20, 22, 23, 33 og 57 i
den nationale lov nr. 2538/97, vil Kommissionen senere træffe
beslutning om den.

Kommissionen minder de græske myndigheder om, at de ikke
officielt har fremsendt deres bemærkninger vedrørende den
procedure, Kommissionen indledte den 7. april 1998. Disse
bemærkninger skulle have foreligget senest en måned efter, at
medlemsstaten havde modtaget meddelelsen om indledning af
proceduren.«

Kommissionen minder andre interesserede om, at deres
bemærkninger vedrørende de pågældende støtteforanstaltninger
skulle have været fremsendt senest en måned efter, at Kommis-
sionens meddelelse om indledning af proceduren i henhold til
traktatens artikel 93, stk., 2, blev offentliggjort (EFT C 376 af
4.12.1998, s. 2).
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